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舊約隱藏 新約顯明 聖靈的恩賜
The gifts of the Holy Spirit hidden in the Old Testament and revealed in the New Testament


（約John 16:13-14）
· （林後2Corinthians 12:1-2）為什麼保羅一直說到被聖靈充滿，以及聖靈的恩賜。（1）保羅在以弗所教會寫了哥林多前書。創立以弗所教會的十二個門徒都是有方言有預言的，以弗所教會是有方言有預言的教會。（2）保羅在寫哥林多前後書的前十四年，被提到三層天，得著極大的奧秘。（3）保羅從掃羅成為保羅，當中有十二年的空檔，被神來訓練，從充滿學識卻不認識主是誰的掃羅，成為只知道耶穌的十字架的保羅。The reason Paul kept talking about being filled by the Holy Spirit and the gifts of the Holy Spirit. (1) Paul wrote the First Corinthians at the church in Ephesus. The twelve disciples who started the church at Ephesus all had tongues and prophecy. The church at Ephesus had tongues and prophecy. (2) Fourteen years before Paul wrote the Corinthians, he was caught up to the third heaven and received great mysteries. (3) From being Saul to Paul, Paul had a twelve year hiatus while being trained by God. He went from being Saul who was filled with knowledge but did not know the Lord to being Paul who knew only the cross of Jesus.
· 唯有捨己背起十字架，聖靈的恩賜才臨到你。聖靈的恩賜第一個給你智慧的言語，也就是神的話，神的應許，神說OK，可以給你，你可以去做。然後聖靈給你第二個恩賜知識的言語，也就是神給你特別的藍圖計劃，那是神的辦法。有了神的話，又有神的辦法，又順服去做，聖靈便給你第三個恩賜信心的言語。那是聖靈賜信心去做。It is only by denying self and taking up the cross that the gifts of the Holy Spirit will come upon you. The first of the gifts of the Holy Spirit to you is the word of wisdom, which is the word of God, the promise of God, saying ok, to give you and allowing you to do it. Then the Holy Spirit gives you the second gift of word of knowledge, which is the special blueprint and plan from God to you, the method of God. When you have the word of God, the method of God and obediently carry it out, the Holy Spirit gives you the third gift of the word of faith.  It is to do by the faith of the Holy Spirit.
· 有了神的允許，一定要按著神的辦法去做。該丟的就丟，該拿的就拿，這是需要捨己操練的。When you have the promise of God, you must do according to God’s way. Throw away what needs to be thrown away. Take up what needs to be taken up. These require self denial and training.
· （約John 16:13-14）為什麼一定要聖靈的恩賜顯明出來？因為三位一體的真身，祂們是互動的榮耀，這是生命的律動。耶穌來是榮耀天父，聖靈來是榮耀耶穌。所以耶穌說，父在祂裡面，父所做的，祂也照樣做。聖靈來就是榮耀耶穌的十字架，所以當我們背起十字架，聖靈的恩賜才給你。Why is it necessary to reveal the gifts of the Holy Spirit? Because the reality of the Trinity moves with each other in glory. This is the moving law of life. Jesus came to glorify the heavenly Father. The Holy Spirit comes to glorify Jesus. That is why Jesus said that the Father is in him and he also does whatever the Father does. The Holy Spirit comes to glorify the cross of Jesus. So when we take up the cross, the gifts of the Holy Spirit will be given to you.
· 摩西在詩篇九十篇說，強壯的可以活到七八十。神要破除摩西所想的，祂是說有就有的主，所以神在摩西八十歲才開始用他。什麼時候神才把摩西的生命拿掉，那是當摩西被百姓攪動他的心而煩擾，沒有按著神的話吩咐磐石，反而第二次擊打磐石，神才在尼波山埋葬摩西。在埋葬摩西前，神讓摩西去把他哥哥祭司亞倫的祭司袍拿掉，祭司袍一脫掉，亞倫就死了。Moses said in Psalms 90 that one can live to seventy or eighty if he or she has strength. God wanted to destroy Moses’ thinking because He is “I AM WHO I AM.” That is why God began to use Moses when he was eighty years old.  So when did God remove the life of Moses? It was when Moses was troubled in his heart by the people and did not command the rock according to the word of God and instead struck the rock twice. God then buried Moses in Mount Nebo. Before God buried Moses, God let Moses to take off Aaron’s priestly garments. Once the priestly garment was taken off, Aaron died.
· 生命的律動，就是有神的話才有使命，有使命才有生命，因為生命在神的手中。操練敬拜、敬畏、敬虔，進入神的話，才不會被卡住。若走的是自己的感覺，聽的是人的辦法，那麼便失去了生命的律動。要敬拜敬畏敬虔，得著神的話，神的辦法，以神的信心去走神的路，那就是使命，就有生命。是神祝福你手中的事。The moving law of life : must have the word of God in order to have commission; when there is commission, there is life, because life is in God’s hands. You must train in worship, reverence, and godliness to enter the word of God so as not to be stuck. If one walks by one’s feeling and listens to the methods of men, then he will lose the moving law of life. When you worship and fear and become godly and receive the word of God and God’s method and to walk in God’s way according to God’s faith, then it is commission and you will have life.  God will bless the works of your hand.
· 在挪亞的世代，神說祂造人後悔了。為什麼說神後悔憂傷呢？因為神造了人，給人極大的祝福權柄，但人卻犯罪失了榮光祝福，所以神為祂所造的人而憂傷。In Noah’s generation God said he was grieved that He created men. Why did God say He was grieved? It was because when God created man, He gave man great blessings and authority. But man sinned and lost the glory and blessing. That is why God was grieved by the man He created.
· （太Matthew 16:24）耶穌說，若我們真知道祂是永生神的兒子，那麼陰間的權柄不能勝過你，耶穌要把天國的鑰匙給你，凡你在地上所綑綁的，在天上也綑綁，在地上所釋放的，在天上也釋放。方法就在馬太福音16:21-16捨己、背起十字架、跟從祂。Jesus said that if we truly know that He is the Son of the living God, then the power of Hades cannot overcome you. Jesus wants to give you the keys to the kingdom of heaven so that whatever you bind on earth will be bound in heaven. Whatever you loose on earth will also be loosed in heaven. The method is in Matthew 16:21-26 to deny self, take up the cross, and follow Him.
· 捨己背起十字架跟從耶穌，便從喪失生命，進入得著豐盛的生命，得著天國的鑰匙。When one denies self and takes up the cross to follow Jesus, he will go from losing his life to enter the abundant life and the keys of the kingdom of heaven.
· （徒Acts 7:2-4、54）司提反如何能夠將亞伯拉罕的奧秘顯明出來？因為他被聖靈充滿而背十字架，耶穌迎接他。所以司提反從聖靈得著創世記中並沒有提到的奧秘（1）（徒Acts 7:2）神在米所波大米向亞伯拉罕顯現呼召他（2）（徒Acts7:3）神要亞伯拉罕離開本地和親族，往神要指示他的地方去。（3）（徒Acts 7:4）亞伯拉罕就離開迦勒底人之地。（4）（徒Acts 7:54）這舊約隱藏，新約才顯明出來的奧秘，是沒有被聖靈充滿的人無法領受的。How was Stephen able to reveal the mysteries of Abraham? Because he was filled by the Holy Spirit and took up the cross, and Jesus welcomed him. That is why Stephen was able to receive the mysteries not mentioned in Genesis from the Holy Spirit. (1) (Acts 7:2) God appeared to Abram in Mesopotamia to call him; (2) (Acts 7:3) God wanted Abraham to leave his country and his people to go the land God would show him. (3) (Acts 7:4) Abraham left land of the Chaldean. (4) (Acts 7:54) This mystery that was revealed in the New Testament and hidden in the Old Testament cannot be received by someone who is not filled by the Holy Spirit.
· （詩Psalms 139:17）一個人被聖靈充滿背起十字架，看見耶穌，而看見的顯明，是截然不同的。聖靈充滿才能夠進入經意，也就是聖靈在你心裡，給你意念。所以詩篇大衛王說，神給我的意念何其多。大衛王先得著意念，然後才聽見、看見。Someone who is filled by the Holy Spirit and takes up the cross and sees Jesus will see the revealed things and is completely different. One must be filled with the Holy Spirit in order to be of the Spirit, which means that Holy Spirit gives you thoughts in your heart.  That is why King David said in psalm how vast is the sum of thoughts of God to us. King David first received thoughts and then heard and saw. 
· 當我們被聖靈充滿說方言，神要把意念放在我們裡面，那是每天都有的。每天說方言敬拜，讓聖靈的意念，在你的心中浮出來，那就是經意。神的意念高過人的意念，要做每一件事，決定每一個方案，一定要每天三到五次，捨己跪下敬拜禱告，進入聖靈的意念。首先有意念，才能夠進入神向你說話。When we are filled by the Holy Spirit and speak in tongues, God wants to put thoughts in us. These are needed everyday. To speak in tongues and worship daily to let the thoughts of the Holy Spirit come up in your heart is of the Spirit. The thoughts of God are higher than the thoughts of men. To carry out a decision or to decide on a matter one must deny self and kneel down and worship and pray three to five times to enter the thought of the Holy Spirit. First you must have thoughts before God can speak to you.
· 大衛王有一個很好的老師，也就是撒母耳。當掃羅追殺大衛，大衛趕快去找撒母耳，因為大衛是從撒母耳得神恩膏的。撒母耳沒有說什麼，只是帶著他到聖靈的先知學校，進入聖靈的運行。所有追殺大衛的人，就連掃羅自己，到了先知學校，都受感說話。所以大衛得著撒母耳的真傳，寫出詩篇的許多預言篇，包括了預言耶穌方言的詩篇第8和22篇。King David had a very good teacher named Samuel. When Saul pursued David, David quickly went to find Samuel because David received God’s anointing from Samuel. Samuel did not say anything but only led him to the prophet school of the Holy Spirit to enter the moves of the Holy Spirit. All who went to capture David, including Saul himself, prophesied. So David received the true torch from Samuel and wrote many prophetic psalms in Psalms, including the eighth and twenty second psalms the prophesied the tongues of Jesus. 
· 嬰孩和吃奶的口中建立的能力，也就是聖靈充滿說方言的能力，要叫仇敵閉口不言。我們每天說多少方言，這關乎我們勝過仇敵的能力。我們要得著神來的意念，要環境為我們效力，一定要有這嬰孩和吃奶口中建立能力的方言。The ordained strength in the lips of children and infants is the power of speaking in tongues as filled by the Holy Spirit to silence the enemies. How much we speak in tongues everyday has great to do with our power to overcome the enemies. For us to receive the thoughts from God and for surroundings to work for us, we must have the tongues of ordained strength from the lips of infants and children.
· 舌頭在我們的口中，說的是柔和謙卑的話，伏在神的腳下。舌頭說的是生命的話，說的是方言，這是我們生命的奧祕。耶穌道成肉身還是嬰孩的時候，比天使還小，如何能夠得勝仇敵呢？關鍵就在這舌頭的方言。The tongue in our mouth speaks meek and humble words to submit at the feet of God. The tongue speaks words of life and in tongues, which are the mysteries of our lives. When Jesus was the word that became flesh as an infant and slightly lower than an angel, how did He overcome the enemies? The key is the tongues of your tongue.
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